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l. CADRE DE LA MISSION 

La presente mission fait partie du projet DP/CMR/79/012 

renforcement de l'atelier de Bassa - Assistance au CAPME poste 11-01 

installation et mise en route des equipements et introduction du 

trai~ement thermique. La mission a et~ effectuee du 11.05.1983 

au 26.05.1983 don~ 1 semaine a Bassa/Douala. La liste des personnes 
rencontrees est reprise dans l'Annexe I. 

La mission avait pour but de visiter !'atelier de Bassa 
a Douala pour determiner les conditions pr~alables A ~cmplir par 

CAPME pour preparer l'immeuble, le ~ol et les fondations afin 
d'installer les nouveaux equipements dejA arriv6s. 

Le present rapport comprend : 

- la liste des equipements existants et des nouvelles machines 
avec indication de la puissance electrique installee: 

- !'emplacement des nouvelles machines et descriptions des achats 
et travaux a la charge du ClU'ME; 

- les details des fondations; 
- les details concernant !'installation electrique; 
- un planning des travaux preparatoires avant l'arrivee d'un 

expert ONUDI pour l'installation, la mise en service et la 
formation. 

Ce rapport contient eqal~:ment des remarques sur les tra
vaux complementaires qui dc.'vent Atre effectues dans un proche 

avenir, en particulier dans le domaine 6lectrique et.:oncernant 
l'amelioration de !'emplacement de certains 6quipements. 

·' 
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2. LISTE DU NOUVEAG MATERIEL 

CAISSE N• DESIGXATION 

1 Four a chambre el~ctrique 
type KS/H/1350 C 

2 

3 

4 

6. 

7 

N• de fabric. 82009 

+ tableau de commande 
+ pieces de rechange 

Tour a cbarioter et a fi
leter 
Type A42-15 N° 1123 

+ accessoi~es 
+ pieces de rechange 

Machine d'oxycoupage 

NOVATOX 2C 

Fraiseuse 1 console 
Type FV 300E 

+ accessoires 
+ pieces d! rechange 

Cuve d'huile avec •Y•
time de vidange et de 
rif rigfration 

Appareil d·e•••i• de 
dured 
Type DG 201 

FOURNISSEUR 

Dipl. Ing. H. HOFMANN - LINZ/D 
A - 4020 LINZ/Austria 
Helmholtzstrasse 54 

Tel : (0732) 81214 
Tlx : 02-1119 

RAMO 
Rue A. Belin 
B.P. 166 
F - 79006 NIORT Cedex/France 

Tel : 49/284644 
Tlx : 791597 

I. SAUVAGEAU 
4, Rue Lavoisier 
F - 77330 OZOIR-LA-PERRIERE/France 

Tel : 06/0281010 

Tlx : 691002 

VERNIER S .A. 
22 Bd. Anatole France 
F - 06340 LA TRINITE/France 

Tel : 543636 

Tlx : 470307 

DEGUSSA Wo,fgang 
D ~ 6450 HANAU/R.F.A. 
Postfach 602 

Tel : (06181)5S-l 

Tlx : 4184154 

Off icino GALILEO 
I - 50013 CAMPI BISENZIO 
Localita Tornerello 
FIRENZE/Italia 

Tel : (055) 89501 

Tlx : 570126 

.-
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CAISSE N• DESIGNATION FOURNISSEUR 

8.1 Aleseuse pour cylindru RUARO S.P.A. 
Type AV 550 Via Proe (Zona iGdustr.) 

+ accessoires I - 36030 SAN VITO DI LEGUZZANO 
Italia 

+ pieces de rechange Tel . 0445 670444 . 
nx . 480170 Scled i . 

8.2 Surfaceuse-rectif ieuse RU ARO 
Type RVA 300 

+ accessoires 

+ pieces de rechange 

8.3 Socle pour RVA 300 RU ARO 

10.l 4 Caisses avec outils 
A et accessoires divers 

10.4 

~rque 

- chaque caisse se trouvant dans l'atelier de aassa, a ete marquee 3vec 

le numero qui figure dans la premiere colonne 

- l'emplacement des caisses en date du 17.05.1983 'tait celui comme indiqu' 

•ur le plan de l'anne:z.e II 

(Vi) 
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3. EQUIPEMENTS ET PUISSANCE INSTALLEE 

3.1 Depart 2 (machines existantes) 

N° sur 
-lay-out 
Annexe III 

1 Scie mecanique ULTRA 380 v 2 kW 

2 Meule HAPE 220/380 v 1,1 kW 

3 Fraiseuse VIKING 380 v 7 kW 

4 Affuteuse DELBOVE 380 v 2,1 kW 

5 Tour JASHONE 380 v 10 kW 

6 Per~euse 1 colonne UNIPER 380 v 1,5 kW 

7 Per~euse d'etabli CINCINNATI 380 v· 1 kW 

8 Per~euse radiale GSP 380 v 6 kW 

-~ 9 Rectifieuse de soupapes SUPER-FORAX 220 v 1,5 kW 

10 Realeseuse portatrice DEIAGNE 380 v O,J28 kW 

11 Compresseur LUCHARD 380 v 1,5 kW 

12 Meule MAF'E 220/380 v 0,44 kW 

13 Etau-limeu~ VERNIER 380 v 0)950 kW 

14 Ventilateur forge 380 v 0,33 kW 

15 2 prises 380 V 25 A 38C V 

16 3 p~ises 380 V + 220 V 10 A 380/220 v 40. kW 

17 2 prises 220 v 10 .~ 220 v 
18 2 prises 380 V 10 A 380 v 

TOTAL 76 kW 
3.2 D~part 1 (machines existantes) 

19 Tour CELTIC 380 v 6,5 kW 

20 Tour CAZENEUVE 380 v 16 kW 

21 Fraiseuse GAMBIN 380 v 12 kW 

22 lectif ieuse NODIEll 220/380 v 10 kW 

23 lectif iausa MILLOH 380 v 8 kW 

18 2 priaae 380 V + 220 V 10 A 380/220 v 7,5 kW 

60 kW 
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3.3 Nouvelles machines 

24 Four 1 chambre HOFMANN 380 v 

25 Tour 1 cbarioter et l f ileter RAMO 380 v 
36 kW 

5,5 kW 

0,2 kW 

4,5 kW 

0,4 kW 

0,2 kW 

2,6 kW 

2,6 kW 

26 Machine d'oxycoupage SAUVAGEAU 220 v 
27 Fraiseuse VERNIER 380 v 
28 Cuve d'huile DEGUSSA 220 v 
29 Appareil d'essais de durete GALILEO 220 v 
30 Aleseuse pour cylindrea RUARO 380 v 

31 Surfaceuse-rectif ieuse RU.ARO 380 v 

3.4 Autres ~guipements 

32 Pare de f eraille 

33 Ou~ila pour fraiseuse VICltING 

34 Outils ponr .,er~euse l colonnes 

35 Harbre 

36 Presse hydraulique 

3.1 Outil• FACOM 

~ 38 Etablis d'ajusteur 

39 Reserv• de lubrif ianta 

40 Foyer 

41 Enclume 

42 Outila de f onderie 

43 Cuve de trempe 

44 Plieuse 

45 Cisaille 

46 Ciaaille 

47 Table de aoudure 

48 Etablia d'oxycoupage 

TOTAL 52 kW 

49 Outils p. rectifieuse MII.l.v~ 

50 Outils p. rectifieuse MILLON 

51 Outils p. rectifieuse NODIER 

52 Outils p. fraiseuse GAMBIN 

53 Tableau 

54 Outils p. tour CAZENEUVE 

55 Outils p. tour CELTIC 

56 Outils p. fraiseuse VERNIFR 

57 Accessoires p. fraiseuse VERNIER 

58 Outils + accessoires p. aleseuse 

59 Outils + accessoirasp. surfaceuse

rectifieuse RUARO 

60 Accessoires p. le traitemenc. thermique 

61 Accessoires p. appareils d'oxycoupage 

SAUVAGEAU 

62 Outils p. tour RAMO 

63 Tableau Electrique 

64 Armoire avec appareil de distillation 

65 Fontaine d'eau 

66 Bouteille1 d'oxygine et ac,tyllne 

I 

' 
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4. EMPLACEMENT DES NOUVELLES MACHINES 

L'implantation des machines existantes est indiquee sur 

le plan en Annexe III. 

L'implantation propcsee des nouvelles machines est in

diqu~e sur le plan en Annexe IV. 

Af in de pouvoir mettre en place les nouvelles machines 

nous preconisons le deplacement de certaines machines et equipe
ments existants. Le reamenagement propose dans le present rapport 

permettra de mettre en service a court terme les nouvelles ma

chines. Il convient toutefois de considerer dans un proche avenir 
le reamenaqement fondamental de certaines zones et equipements 

de l'atelier afin de mieux adapter l'atelier de Bassa a sa tache; 

les zones et adaptations concernees ont ete detaillees a la fin 

du present paraqraphe, sous la rubrique "Remarques". 

4.1 I~plantation proposee d~s nouveaux machines et eguipements 
(les fl~ches indiquent la position de l'operateur) 

- Tour RAMO (25) a la place du tour CELTIC (19) 

- Armoire avec outils (62) pour tour RAMO a la place des outils 

(55) pour tour CELTIC 
- Fraiseuse VERNIER (27) ! la place de la scie mecanique ULTRA (1) 

- Armoire avec accessoires pour fraiseuse VERNIER (27) contre le 

mur du magasin d'outils 
- Armoire avec outils pour fraiseuse VERN~ER (56) entre la frai

seuse VERNIER (27) et le tour Jash6ne (5) 

- Aleseuse RUARO (30) entre la per~euse radiale GSP (8) et l'etau

limeur {13) 

- Armoire avec out~ls et accessoires {58) pour aleseuse RUARO entre 

cette al~seuse et l'etau-limeur (13) 

- Surfaceuse-rectifieuse RUARO (31) ! cOte du compresseur LUCHARO 

{ll) 
- Armoire avec outils pour surfaceuse-rectifieuse RUARO (59) I 

c0t6 de la mz.chine 
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Appareils de durete GALILEO (29) et accessoires, a emplacer dans 

un local clireatise, ci construire cor.tre lemur A cOte de l'outil

lage FACOM (37) 

- Four a chambre HOFMANN (24) avec son tableau de commande centre 

le mur dans la z~ne de la forge (40) 

- Armoire avec accessoires pour trempe (60) 

- Cuve d'huile DEGUSSA (28) pres du four a chambre (24). Groupe de 

refroidissement a l'exterieur. 
- Installation d'oxycoupage SAUVAGEAU (26) dans la zOne de chaudron

nerie 

- Armoire avec accessoires (61) pour l'appareil d'oxycoupaqe dans 

la zOne de chaudronnerie. Bouteilles I qaz (66) a l'exterie\ll" 

de l'atelier. 

4.2 Deplacement de machines et equipements existants 

- Tour CELTIC (19) parallele au mur exterieur cOte maqasin d'outils 
- Meule MAPE 1,1 kW (2) dans la zOne de ~haudronnerie 

- Meule MAPE 0,44 kW (12) centre la tour CELTIC (19) 

- Armoire avec outils (55) pour tour CELTIC (19) contre le mur 

derriere tour CELTIC 

- Armoire avec outils (33) pour fraiseuse VIKING (3) A cOte de la 

fraiseuse VIKING (3J. 

- Deplacer de 3 A 4 m l'armoire FACOM (37) 

- Deplacer la marbre (35) derriere l'etau-limeur (13) 

- Deplacer la pre£se hydraulique (36) A c0t6 de l'etau-limeur (13) 

- Deplacer la reserve de lubrifiants (39) l l'exterieur contre le 

mur des bureaux d'inqenierie industrielle, cOte atelier, dans 

un abri ferm6. 

4.3 Achats et travaux I l~ charqe du CAPME 

- l.rmoires pou~ outils et accessoires (roulants) num6ros 56 - 58 -
59 

- Armoirea ferm6es pow; outils et accessoires (fixes) num6ros 62 -

57 - 60 - 61 



- 8 -

- Fondations pour les machines suivantes (voir chapitre 5) 

Tour RAMO (25) 

- fraiseuse VERNIER (27) 
- al~seuse (30) 

- Pose des conduites pour o2 et ac~tyl~ne en~re les bouteilles a 
gaz et l'appareil d'oxycoupage (26}; achat de flexibles avec 
raccords appropri6s; achat de 3 d6tendeurs (2 pour o

2 
et 1 

pour ac6tylene} 

- Pose des tubes dans le sol pour c!bles 6lectriques (voir chapitre 
5) 

- Scellement sans fondations des machines suivantes : 

- installation d'oxycoupage SAUVAGEAU (26} 
- presse hydraulique (36} 
- scie ULTRA (1) 

-- - Adaptation de l'installation 6lcctr1que (voir chapitre 5) 

- Fabrication de petits accessoires et installations annexes 

- marche en bois autour de la cuve 28 

- installation de r6frig6ration pour cuve 28 

- pr6voir une alimentation d'eau pr~s de la cuve 28 

- Construction d'un local pour appareil d'essais de duretA 29 
(voir chapitre 5} - acha~ d'un climatisseur 

- Construction d'un abri pour stocker les fats d'huile (contre 

le mur des burea·1x SEI cOtA atelier} - am6nagement de l'acces 
pour manutention 

- Construction d'un a~ri pour bouteilles A gaz (emplacement 66) 
l l'ext~rieur. 

.• 
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4.4 Remarques 

Afin d'utiliser mieux les capacites de l'atelier il serait A 
conseiller de prevoir certains travaux complementaires dans 
un prochain avenir : 

- creation d'un magasin feraille; A l'heure actuelle la stock 
-_ de feraille (mati~re d'oeuvre) est tr~s limite et les achats 

se font au fur et A mesure des besoins. A€in de pouvoir tra
vailler plus aisement et de ne pas etre tributaire des fluc

tuations du marche local il est recommande de creer un maga · 

sin de feraille dans l'enceinte de !'atelier. 
L'emplacement de ce magasin pourrait se faire sur une surface 

de 6m x 6m ~ !'emplacement actuel dP la forge. Le foyer de 

la forge serait A ce moment A deplacer 7ers la zone de chau
dronnerie ou 11 y a assez de place si on reamenage un peu. 
Le magasin de feraille devrait contenir 2 rangees de stockage 
special (type "arbre de noel") pour je-cs creme, jets plei11s 

et profiles, 1 rangement special pour toles, 1 z~ne pour jets 
lourds. On devra prevoir des fondations sous les stockages 

speciaux. En outre un syst~me de manutention par palan sur 
poutre doit pouvoir desservir la zOne du magasin. La scie 

alternative ULTRA pourra atre placee dans le magasin, sur 
un lieu approprie. Le magasin doit Atre ferme par moyen d'un 

grillage. Une etag~re pour mati~res debitees doit egalement 
!tre prevue. Enf in l 'achat d 'une transr.alette et de quelques 

palettes e=i bois faciliterait la manut1!ntion. 

- installation d'une grue pivotante avec palan desservant la 
zone des rectif ieuses 22 et 23 et une grue pivotante desst~r-
7ant la zone de la perceuse radiale (8) et de l'aleseuse (30) 

Ces equipements faciliteraient la mise en place des pi~ces l 
travailler sur les machines (villebrequins, blocs-moteurs, etc.) 

I 
I 
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- extension de l' installation d·'air comprime : A l 'heure actnelle, 

se~lement 1 cote de !'atelier dispose d'une alimentation d'air 

comprime. La pose de prises d'air de l'autre cOte peut se faire 
facilement en faisant un piquage sur l'installation existante. 
Il faudrait prevoir egalement une purge automatique A l'endroit 
le plus bas du reseau. 

- installation electrigue : L'installation electrique, telle qu'el
le existe A l'heure actuelle, n'est pas assez puissante pour 
tout !'atelier. 

La capacite installee des machines existantes (sans prises de 
courant) est de 88,S kW 

La capacite installee des nouvelles machines est de 52 kW. 

L'installation d'alimentation elec1 .ique actuelle est represen
tee en Annexe VI. 

La puissance du disjoncteur SO?:£;L est de 50 kVA. 

L'installation SONEL doit etre modifiee A tr~s court terme afin 
de repondre ! la capacite installee actuelle. En outre, nous 
avons constate que !'installation d'alimentation electrique des 
machines ne correspond pas allX normes de securite d'une part 
ou aux normes d'installation d'autre part. Cette installation 
est ~ refaire compl~tement : chaque machine doit etre alimentee 

par un cable A 3 conducteurs et un conducteur de protection 
(terre) ainsi qu'un interrupteur A fusibles caliores, commandant 

exr.lusivement la machine.Une terre doit Atre installee (resis
tance 10 n ~. 
Nous insistons sur l'urgence de ces travaux qui sont necessa.tres 
pour assurer le fonctionnement normal de !'atelier et pour q~-

. rantir la sec~rite Ce.a. risque d'incendie dans l'etat actuel 
des choses) • 

L'installation electrique decrite dans le chapitre 6 est dejl 

con~ue pour etre integree dans la future installation electrique. 

- des tables de depOt des piaces usinees ainsi que d~s etaq~res 

appropriees pour piaces finies doivent Atre prevues l divers en
droi ts de !'atelier. 

La liste des remarques precedentes est donnee A titre indicatif et 
non limitatif. Un diagnostic technique detaille de !'atelier est 
conaeill6 afin de prendre toutes dispositions n6cessaires I assurer 
son fonct1onnement.(Projet DP/CMR/79/012/29) 

l 
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5. FONDATIONS ET MACONNERIE 

5.1 Tour RAMO (25) 

Le massif existant du tour CELTIC doit Atre adapt! de 
.._ fa~on l ce que le nouveau massif corresponde au suivant : 

150 

.-.--..... "+-- ---t(].-i..--- --- ---

1 

1-----r!i---. --·--

Bards du 
massif existant 

.... _... ..... ...., ________ ~!-----------·~ ·----------------......... 
582 1564 

l cote operateur 

- dimension A : en fonction du massif existant du tour CELTIC, 
mais minimum 150 mm 

- 6paisseur du massif : 200 mm 

- 6 boulons de scellement ~ 10 mm x 150 mm 

5.2 Fraiseuse VERNIER (27) 

Le massif de la fra1seuae VEP.NIER sera ex6cut6 selon 
le ach6ma auivAnt s 
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- !'emplacement du massif dans l"atelier est dessin6 .. dans l'Annexe:-:vI. 
un tube pour l'alimentation 6lectrique est l pr~voir dans le 
massif, comme indiqu6 s1 :. le schba ci-dessus (tube 3/4"). 

5.3 Tour CELTIC (19) 

- Le massif du tour CELTIC a les dimensions suivantes : 2480 x 1100 
Profondeur du massif : 200 mm 

- trous de scellement : 100 m x 100 m pr..,fondeur 150 mm 
- emplacement des trous de scellement : cotes l d6term1ner l pa.rtir 

du massif existant 
- boulons de scellement ~ 10 x 150 mm 
- .

1 91Dplacement du massif dana l'atcl1er est dessin6 dans l'Annexe VI. 
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5.4 Al~seuse RUARO (30) 

Le massif de l'al~seuse RU~.RO sera ex~cut~ selon le 

• 
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- 4 boulons de scellement ~ 14 x 400 

- l'P.mplacement du massif dans !'atelier est dessine dans !'Annexe VII. 

5.5 Travaux de maconne=ie 

- Fraiseuse VERNIER (27) : adapter le tube existant de la scie ULTRA 

au massif de la fraiseuse (tube de 3/4"). Alimentation indiqu~e sur 
la plan en Annexe IV (N° 27) 

- Aleseuse (30) et rectifieuse RUARO (31) : encastrer un tube ~ 1/4" 

dans le sol reliant l'aleseuse au chemin de c!bles sur lemur. 
Alimentation indiquee sur le plan en Annexe IV (30 et 31) 

- Cuve d 'huile DEGUSSA ( 28) : encastrer un tube f6 1/ 4" dans le sol 
reliant la cuve d'huile au chemin de cables sur lemur. 
Alimentation indiquee sur le plan en Annexe IV (28). 

- Appareil d'oxycoupage (26) : le c!ble electrique d'alimentation 

ainsi que les deux conduites d'oxygane et la conduite d'acetylane 
sont amenees sur un chemin de c!ble de 150 mm par le haut 

Cfixe ! la charpente). Le cable ainsi ""lle les conduites qui 

descendent! l'endroit de l'alimentation sont poses sur un 
chemin de c3ble de 150 mm. Celui-ci est monte sur un profile 
en u appropr16 fixe dans le sol et ! la charpente metallique. 

- Scie ULT~ (1) : encastrer un tube f6 1/4" dan~ le sol reliant 
la scie au c!ble d'alimentation electrique sur le mur (prise 
N° 18 ) • 

- Tour CELTIC (19) : encastrer ur.• t\We ~ 3/4" dans le sol reliant 
la tour au chemin de c4ble sur le mur. 

- Tour RAMO (20) : poser un tube ~ 3/4" dans le sol pour alimenter 
la tour au c0t6 de la broche. 
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Local de 3m x 3m et d'une hauteur de 2,80 m avec porte. 
Les murs lat~raux et la porte comportent des vitres. Le local 

doit ~tre climatis6 (temp6rature constante de 20° C ~ 5° C). 

Lieu de stockage d'environ 6m x l,6m (A adapter aux 

chevalets existants de stockage des fQts) - construction en pro-

f il6s m6talliques et toit (hauteur! lm60). Pr6voir une possibil1-
t6 de manutention des futs (p.ex. par moyen d'un palan fix6 sur 
un poutre central). Le lieu de stockage est grillag6 et comporte 

des portes grillag6es. Am6nager l'acc~s au stockage pour amener 

les futs. 

Lieu de stockage d'environ 1m x O,Sm x 2m (adapt6 A 

la place occup6e par 3 bouteilles A gaz) - construction en pro

f il6s m6talliques - qrillag6e avec porte et toit pour prot6ger 
contre le soleil. 

- construction d'une table m6tallique 1500 mm x 800 nun pour poser 
l'appareil d'essais de duret6 (poids s 90 kg). La table est pos6e 

dans le local 29 et comporte des 6taq~res pour stocker les acces
soires de l'appareil d'essais. 

- construction et mise en place d'un groupe dA r~frig6ration pour 
cuve d'huile compos~ de 

- 1 cuve d'eau 800 x 1000 x 800. Cette cuve est A placer A 
l'ext6rieur de !'atelier, A l'endroit indiqu6 sur le plan 

en AnneY.~ IV. La cuve d'eau doit Atre recouverte et compor

te un flotteur A niveau qui actionne un robinet d'alimen
tation~ La conduite d'alimentation est tir6e A partir d'un 
piquage dans les toilettes. 

I 
l 
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~ 

- 1 pompe 1 m-/h 

- des conduites d'eau 1/2" entre la pompe et la cuve d'huile 
avec retour v~ ~ le gro~pe de refrigeration. 

Les conduites d'eau sont A encastrer dans le sol. 

- pose de 2 conduites d 1 02 et 1 conduite d'acetylene (tube 38") 

sur mur et chemin de c4bles reliant les bouteilles A gaz (66) 

A l'appareil d'oxycoupage (26). Vair sur plan en Annexe IV. 

Du cOte bouteilles A gaz, les tubes so~t raccordes sur des 
detendeurs. 

Les detendeurs sont A acheter par le CAPME et leurs raccords 
sont conformes aux raccords des bouteilles A gaz. Du cOte 

machine, les conduites comportent un raccord A ecrou tournant. 

Sur ces raccords, des flexibles viennent se brancher reliant 

les conduites fixes aux raccords se trouvant sur les canali

sations sur la potence (raccord double m4le pour douille can

nelee A embout spherique et ecrou f lottant : pour o
2 

Ml6 pas 

1,5 A droite, pour acetylene Ml6 pas 1,5 A gauche). Les flexi

bles sont 1 prevoir par le CAPME (~ int. 9mm - ~ ext. :6mm -
longueur 2m). 
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6. INSTALLATION ELECTRIQUE 

L'installation electrique existante doit ~tre etendue 
pour pouvoir alimenter les nouvelles machines. Voir en Annexe v 
le ~chema unifilaire de l'installation existante. 

Nous tenons l repeter qu'une modification de l'alimen
tation SONEL est necessaire a court terme et doit ~epondre A une 
puissance installee de 150 kVA. L'installation existante doit 

egalement etre renouvellee afin de !'adapter aux normes en vi

gueur. Une demande d'etude et de financement de ce renouvelle
ment pourrait etre adressee d~s maintenant a l'ONUDI (budget 
estime: 20.000 U.S.$). 

L'extension de l'installation electrique proposee ici 

est conforme aux normes et est reliee a l'ancienne installation. 

Elle peut etre ais~ant reliee plus tard a une nouvelle instal
lation. Le fait de relier les nouvelles machines a l'ancienne 

installation ne peut etre considere que comme transitoire et 
n'a pour but que de mettre en place rapidement les r.cuvelles 
machines • D~s que la production de l'~telier augmentera, 
!'installation electrique existante s'av~rera tr~s vite insuffi
sante. 

L'extension de !'installation est composee de : 

une armoire electrique, placee sur le mur pr~s de l'armoire 
electrique existante (voir plan en Annexe IV) et comportant 

les barres conductrices d'alimentation, un interrupteur a 
fusibles calibres pour chaque machine, une barre de.terre, 

un disjoncteur principal 50 kVA. 

alimentation de l'armoire ! partir de l'ancienne installation 
par un c!ble a 3 conducteurs de 25 mm2 et un conducteur de 
protection 

chemin de c!ble l partir de l'armoire (largeur 200 mm). Le 
chemin de c!ble traverse !'atelier (voir plan en Annexe IV) 
et est fixe a la charpente metallique. Descente verticale 
des c!bles sur mur oppose vers une derivation du chemin de 

c!bles (largeur 150 mm), pose horizontalement sur lemur a 
hauteur de 2m pour alimenter les machines. La largeur des 

chemins de cables est deja calculee de fa~on a pouvoir loqer 

les c!bles de l'installation a renouve! 0 r. 

--, 

I 
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- cables d'alimentation des machines suivantes : 

- fraiseusc VERNIER (27) : c!Dle 3 x 4 mm2 + terre 
- tour CELTIC (18) : cable 3 x 4 mm2 + ter~e 

.... 
- aleseuse RUARO (30) : c4ble 3 x 2,5 mm~ + terre 

2 - surfaceuse RUARO '31) : cable 3 x 2,5 mm + terre 
- four l chambre (24; : c!ble 3 x 16 mm2 + terre 

·- cuve A huile (28) : c!ble 3 x 2,5 nun2 + terre 

- appareil d'essais GALILEO (29) : cAble 2 x 2,5 mm2 + terre 
- pompe groupe r~fri~eration : cable 3 x 2,5 mm2 + terre 

- les machines suivantes sont reliees A l'ancienne installation 
electrique : 

- meule (12) reliee A l'ancien branchement de la scie ULTRA : 
cable 3 x 2,5 mm2 + terre 

- climatiseur du local 29 sur ancienne installation d'eclai
rage 

- scie ULTRA (1) sur prise n° 18 : cable 3 x 2,5 mm2 ·+ terre 
- appareil d'oxycoupage sur prise n° 16 : cable 3 x 2,5 mm2 

+ terre 

- meuleC2)sur prise n° 15 

- tour RAMO (20) sur ancien branchement du tour CELTIC. 
Verifier la section ~u cable : 3 x 4 mm2 + terre 

- pose d'une terre pour nouvelles machines. Relier la nouvelle 

arm.oire electrique l une barre de terre, q~i doit atre enfoncee 
dans le sol l l'exterieur de !'atelier (voir sur plan Annexe IV). 
Resistance du circuit de terre : 10 ll. . 

Remargue : Lors de l'etude de Ja nouvelle installation, la mise 
....... l la terre des machines existantes doit atre consideree. 

Le schema unifilaire de l'extension de l'installation 
electrique est repris ci-dessous. Lors du branchement des c!blas 
dans la nouvelle armoire, on veillerl l laisser une longueur sup
plementaire d'un mitre pour chaque clble afin d'!tre en mesure 
d'utiliser les mAmes c!bles si on renouvelle plus tard toute 
l'installation electrique de l'e&telier. 

l 
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7. PLANNING DES TRAVAUX 

01.06.1983 - 15.06.1983 

- transmission et etude du pre~ent rapport 

- lancement d'une demande de modification de l'alimentation elec-
trique aupr~s de la SONEL 

- lancement d'une demande d'etude et de financement ~ l'ONUDI pour 
renouveler toute !'installation electrique de l'atelier. 

15.06.1983 - 30.06.1983 

- lancement des appels d 'offre aupr~s des sous-traitants locaux 
pour les lots suivants : 

- fondations et ma~onnerie; 

- extension de !'installation electrique; 
- amenagements divers; 

- visite des lieux par les sous-traitants - relevee des metres et 
des conditions locales 

- soumission 

25.06.1983 - 08.07.1983 

- etude des offres - choix des sous-traitants 
~-

01.07.1983 - 05.08.1983 

- arrivee de !'expert ONUDI : 

- participation au choix des sous-traitants 

- preparation du planning d'execution des travaux afin de ne pas 
perturber le fonctionnement de !'atelier 

- supervision des travaux des soua-traitants 

- preparation du d6m6naqement des machines existantes 

11.07.1983 - 22.07.1983 

- ex6cution des fondations Bt des travaux de maQonnerie 

l 



- 21 -

18.07.1983 - 29.07.1983 

- extension de !'installation electrique 

25.07.1983 - 05.08.1983 

- realisation des autres amenagements 

01.08.1983 - 19.08.1983 

- deplacement des anciennes machines 

- deballage des nouvelles machines 
- mise en place - nivellation - scellement des nouvelles machines 

22.08.1983 - 02.09.1983 

- denarrage des nouveiles machines 
- enregistrement et classement de la documentation technique des 

equipements 

22.08.1983 

formation du per~onnel sur les nouvelles machines 

- organisation du travail 
- assistance technique tel que prevue dans la description de poste 

ONUOI DP/CMR/79/012/11-01 
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ANNEXES 
+++++++++++-tr 

Personnes rencontr~es 

Emplacement des caisses 

Plan d'implantation des machines existantes 

Plan d'implantation des nouvelles machines 

Sch!ma unifilaire de !'installation 6lectri
que existante 

Emplacement des massifs de la-fraiseu~e 
VERNIER et du tour CELTIC 

Emplacement de l'al~seuse RUARO 
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NJEBAYI Jacques 

OBAMA ZISSA Patrice 

BENBOUALI Abdelkader 
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Directeur National 

Expert G.T.Z. 

Chef d'atelier de Eassa 

Chef de service ~ngineering industr. 

Conseiller Principal ONUCI l Yaound~ 
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EMPLACEMENT DES MASSIFS DE LA 

FRAISEUSE VERNIER ET DU TOUR CELTIC 

3500 
. 
. . 
. · . ~ . . - Tour 'CELTIC' 

2480 

1100 

~ 

~ -

Fraiseuse 'VERNIER' 

2100 

l 

~ 
"1' 

"' 



. . . 

.. .. .. .. 
'· . . 

.. 
.. 
' 
:· . 
~ 

.' ... .. 
·.t 

. . .. . ... 

- 29 -
EMPLACEMENT DU MASSIF DE 

L'ALESEUSE RUARO 
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